
МУНИЦИПАЛЬНОЕ ОБРАЗОВАНИЕ
ВСЕВОЛОЖСКИЙ МУНИЦИПАЛЬНЫЙ РАЙОН ЛЕНИНГРАДСКОЙ ОБЛАСТИ

МУНИЦИПАЛЬНОЕ ОБЩЕОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ УЧРЕ}КДЕНИЕ
(СРЕДНЯЯ ОБIЦЕОБРАЗОВАТЕЛЬНАЯ ШКОЛА

(СВЕРДЛОВСКИЙ ЦЕНТР ОБРАЗОВАНИЯ))

прикАз

И Ь2024 г.
п. им, Свердлова

Об утвержлении Инструкции
о порядке оказания сиryационной
помощи инвалидам и другим маломобильным
группам населения при посещении объектов
и оказании услуг и Методических рекомендаций
по обслуживанию инвалидов и других
маломобильЕых граждан при посещении
дошкольного отделения МОУ (СОШ <<Свердловский ЩО>

xn 3df од

В соответствии с Федераrrьным законом от 24.11.1995 Jф 181-ФЗ <о социальной
ЗаЩиТе инвалидов в Российской Федерации), Приказом Министерства образования и науки
РФ От 09.1 1.20l5 N9 1З09 (Об утверждении Порядка обеспечения условий доступности для
инвалидов объектов и предоставляемых услуг в сфере образования, а также оказания им
ПРИ ЭТОМ НеОбхоДимоЙ помощи>, Методическими рекомендациями Общероссийской
ОбrцественноЙ организации <Всероссийское общество инвалидов> <О потребностях в по-
МОЩИ РаЗлиЧных групп инваJ,Iидов при оказании услуг на объектах социальной инфра-
структуры)

ПРИКАЗЫВАЮ:
l, УтверДить Инструкчию о порядке оказания ситуационной помощи инвалидам и

ДРУГИМ Маломобильным группам населения при посещении объектов и окiшании

УслУг дошкольным отделением МоУ (СоШ <Свердловский Що> (Приложение NФ

1)

2, УТВеРдить Методические рекомендации по обслуживанию инв.rлидов и других
МаЛОмобилЬных граждан при посещении дошкольного отделения МОУ кСОШ
<Свердловский I_{O> (Приложение Nч 2)

з. Заместителю директора До Кадыровой Э,х.: ознакомить с Инструкцией и
Методическими рекомендациями, утвержденными настоящим rrриказом,

РабОТникоВ дошкольного отделения в срок до 15.11.2024; обеспечить нсtпичие
ИНСтрУкции, утвержденной настоящим прикчlзом, на посту охраны Учреждения в
СРОК До 15,1,|.2024; обеспечить ознакомление с Инструкцией и Методическими
РеКОМендациями, уIвержденными настоящим прикzlзом, вновь принимаемьIх

работников.
4. ОпреДелить ответственными лицrlп,Iи за осуществление ситуационной помощи

ИНВалиДаМ и другим маломобильным группам населения при посещении
Учреждения дежурных администраторов.



5. Заместителю директора ДО Кадыровой Э.Х. разработать и представить на

утверждение должностную инструкцию дежурного администратора о порядке
оказания ситуационной помощи инвалидам и другим ма.помобильным групlrам на-
селения при посещении объектов и оказании услуг в Учреждении в срок до
15.||,2024 г.

6. Контроль за исполнением приказа оставляю за

!иректор МОУ кСОШ кСвердловский I]O> Т.В. Медведева
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ПриложениеЛЬ l кприкаrr*п36] -одот -30 , !6 2gLl ,,

Утверждено
приказом директора

МРУ_ (СОШ <Свердловский I_\O>

xn 96] -о!от <3О' >> L_zОZф г.

инструкция
о порядке оказания ситуационной помощи

инвалидам и другим маломобильным группам населения
при посещепии объектов и оказании услуг

дошкольного отделения МОУ (СОШ <<Свердловский ЩО>

1. Общие положения
1.1. НастояIцая Инструкция разработана в соответствии с Федеральным законом от

24.|1,1995 N9 l81-ФЗ <<О социа_пьной защиТе ИНВаJ'IИдов в Российской Федерации>>, Феде-
рirльныМ законоМ от 29.|2.2012 Jф 273-ФЗ (Об обраЗовании в Российокой Федерации>,
Федера_пьным законом от 0l .|2.2014 J\ъ 419-ФЗ <о внесении изменений в отдельные зако-
нодательНые акты Российской Федерации по вопросам социаJIьной защиты инвалидов в
связи с ратификацией Конвенции о правах инваJIидов>, Сводом правил сп 59.13330.2016
<СНиП з5-01- 2001. {оступность зданий и сооружений для ма,rомобильных групп населе-
ния), утверждеНных прикiLзом Министерства регионаJIьного рzввития РФ от 27.12.2011 Jф
605, приказом Министерства образования и науки РФ от 09.11.2015 ]ф 1309 кОб утвер-
ждении Порядка обеспечения условий доступности для инвалидов объектов и предостав-
ляемых услуг в сфере образования, а также оказания им при этом необходимой помощи),
Методическими рекомендациями Общероссийской общественной организации <Всерос-
сийское общество инвaлидов> <о потребностях в помощи различных групп инвaлидов при
оказании услуг на объектах социаJIьной инфраструктуры).

1.2. Настоящая Инструкция разработана в целях повышения качества и доступно-
сти услуг, предоставляемых дошкольным отделением (далее - Учреждение), инвалидам и
Другим маломобильным группам населения (далее - мгн), обеспечения беспре-
пятственного допуска указанных категорий граждан в здания и помешения Учреждения
(да,цее - объекты).

1.3. НастоЯщая ИнстРукциЯ определяет ответстВенность, функции, порядок дейст-
вий персОнала В работе Учреждения длЯ обеспечения максимально Улобных условий в
реfu,Iизации прав гражданам из числа граждан с наруцениями функций опорно-
двигательного аппарата (в т.ч. инвалидов-колясочников), людей с недостатками зрения
(слепых и слабовидящих)' людей с дефектами сл}ха (глухих и слабослышащих), другим
мгн.

1.4. Инструкция обязательна к применению всеми работниками Учреждения, от-
ветственным лицам за оказание ситуационной помощи инваJIидам и Другим мгН при по-
сещении объектов Учрехсдения (далее - ответственные лица). Работники Учреждения под-
лежат обязательному ознакомлению с настоящей Инструкцией.

1.5. В настоящей Инструкции используются следующие понятия:
(инвалид)) - лицо, которое имеет нарушение здоровья со стойким расстройством

функций организма, обусловленное заболеваниями, последствиями травм или дфектами,
приводящее к ограничению жизнедеятельности и вызывающее необходимость его соци-
а-гtьной защиты;
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(ситуационнtш помощь) - помощь, оказываемая ответственным лицом инвалиду,
ДрУГиМ МГН в целях преодоления барьеров, препятствующих ему получать услуги, ока-
зываемые Учреждением населению, наравне с другими лицами;

<маломобильные группы населения (МГН)) - лица с ограниченны1\{}I возможностя-
Ми ЗДоровья (да,тее - лица с ОВЗ), лица пенсионного возраста, граждане с малолетними
детьми, в том числе используIощие детские коляски, беременные женщины, другие лица с
ограниченными способностями или возмо}tностями самостоятельно передвигаться, ори-
еНтироваться, общаться, вынужденные в силу устоЙчивого или временного физического
недостатка использовать для своего передвижения необходимые средства, приспособления
и (или) собак-проводников.

Щля реализации ситуационной помощи каждой группе инваJIидов нормативно ус-
тановлен кол (буквенныЙ), что позволяет упростить и систематизировать деятельность всех
служб по определению и предоставлению видOв услуг инвfuIIидам и видов помощи,
предусмотренных законодательством Российской Федерации,

. Код (В) - инвалид rrередвигается в коляске (при передвижении нуждается в по-
мощи сотрудников Учреясдения)

. Код (С) - инвiIлид слабовидящий, ограничен в ориентации (нуждается в помощи и
сопрово}кдении) сотрудников Учреждения.

. Код (М> - инваJIид слабослышащий (при формаJ,Iьных взаимоотношениях в Уч-
реждения нуждается в услугах сотрудника Учреждения, при помощи переписки на бу-
мажном носителе либо сурлопереводчика). Иные понятия в настоящей Инструкции ис-
пользуются в тех же значениях, что и в нормативных актах, указанньIх в пункте 1.1 на-
стояIцей Инструкции.

1.6. Требования к уровню подготовки персонала:
а) знание понятия (доступная среда для инваJIидов) и основных требований дос-

тупности объектов и услуг Учреждения для МГН, основных видов архитектурных, ин-
формационных и ситуационных барьеров, препятствующих получению услуг инвалидами
(МГН) наравне с другими лицами, а также возможных способов их устранения в зависи-
мости от категории инвtIлидности'

б) осведомленность о перечне предоставляемых услуг в организации; формах и по-

рядке lrредоставления услуг (в организации, на дому, электронно и дистанционно);
в) информированность о специальном (вспомогательном) оборуловании и приспо-

соблениях для инвilлидов, имеюшихся в распоряжении Учреждения, наJ:rичии доступа к
ним, порядке их эксплуатации (включая требования безопасности);

г) ознакомление с порядком эвакуации граждан на объекте, в том числе маJIомо-
бильных, в экстренных случаJ{х и чрезвычайных ситуациях;

д) наличие разработанньIх правил взаимодействия сотрудников Учреждения при
предоставлении услуг инвалиду.

2. Организация работы с инвалидами и другими МГН при посещении
объектов Учреждения

2.1. В целях обеспечения беспрепятственного доступа на объекты Учреждения ин-
ваJIидов и других матlомобильных грах(дан, Учреждением обеспечиваются условия в соот-
ветствии с требованиями, установленными законодательными и иными нормативными
правовыми актами.

2.2. При нахождении инвiulида или маломобильного гражданина на территории, в
помещениях Учрехсдения ему окrlзывается ситуационная помощь:

- при входе и выходе из здания;
- при перемещении внутри здания;
- при подъеме и спуске с лестницы,
2.3.Администрация Учреждения, работники Учреждения при осуществлении

должностных обязанностей, в том числе при организации личного приема инвалидов или



других маломобильных граждан, должны соблюдать требования настоящей Инструкции, а
также Методические рекомендации ко потребностях в помощи различньж групп
инвалидов при оказании услуг на объектах социальной инфраструктуры)> общероссийской
обIцественной организацией кВсероссийское общество инвалидов).

3. СОпровождение инвалидов и других МГН при посещении объектов

3. 1, Щействия сотрудников U"оI'JJ.,#';J;"-*"нии ситуационной помощи инва-
лиду или маломобильному гражданину.

3. l . 1 Ситуационная помощь инвалиду с кодом <В >:

при поступлении телефонного вызова от калитки (входа) в Учреждение либо вы-
явлениИ посетитеЛя с огранИчением передвижения (на коляске, костылях, с тростью) ви-
зуaшьно или с помощью системы видеонаблюдения: Охранник:

- сообщает директору, заместителю директора по воспитательной работе, замести-
телю директора по обшим вопросам, дежурному администратору, в структурном подраз-
делении - руководителю Сп о посещении Учреждения человеком с овз с ограничением
передвижения;

ЩежурныЙ администРатор (заместитель директора по воспитательной работе, за-
меститель директора по общим вопросам, в структурном подразделении - руководитель
СП):
_выходит на улицу, открывает входные двери;
- оказывает помощь при входе в здание;
-выясняет по какому воIIросу человек с ОВЗ пришел в Учреждение;
-информиРует о безопасноМ движении и путях эвакуации в случае чрезвычайной ситуации;
при необходимости оказывает помоLць при посещении туалета;
- сопровождает при передвижении по коридору до кабинета по месту назначения; -при
необходимости знакомит с содержанием информации по интересующим вопросам на
стендах;
-по окончании посещения Учре}кдения сопровождает инваJIида до кЕrлитки;
-оказывает помощь при выходе из Учреждения; -обеспечивает высокую культуру
обслуживания.

З.|.2. Ситуационная помощь инва,тIиду с tсодом кС>
Охранник:

- сообщает директору, заместителю директора по воспитательной работе, заместителю
директора по общим вопросам, дежурному администратору, в структурном подрtвделении
- руководителю Сп о посещении Учреждения слабовидящим инвrlлидом.

ЩеЖУРный администратор (заместитель директора по воспитательной работе, за-
меститель директора по общим вопросам, в структурном подразделении - руководитель
СП):
- открывает входные двери;
- помогает войти в здание Учреждения;
- выясняет по какому вопросу инва,тид пришел в Учреждение;
- при необходимости оказывает помощь при посещении туаJIета;
- информирует о безопасном движении и путях эвакуации в случае чрезвычайной
ситуации;
- берет посетителя с овз под локоть и сопровождает при передвижении по коридору до
кабинета по месту назначения,
- при необходимости знакомит с содержанием информации по интересующим вопросам на

стендах;
- по оконЧании посеЩения Учреждения сопровождает инвtIлида до проходной;
- оказывает помощь при выходе из Учреждения;
- обеспечивает высокую культуру обслуживания.

l



3.1.3. Ситуационная помощь инвалиду с кодом <М>
Охранник:

- СООбrцаеТ директору, заместителю директора по воспитательной работе, заместителю
ДИРеКТОра по общим вопросам, дежурному администратору, в структурном подрirзделении
- руководителю СП о посещении Учреждения слабовидящим инвirлидом.

ЩежУрный администратор (заместитель директора по воспитательной работе, за-
МеСТИТелЬ Директора по обrцим вопросам, в структурном подразделении - руководитель
СП):
- выясняет tIри помощи переписки на бумажном носителе, по какому вопросу посетил
слабослышащий инвалид Учреждение;
- при необходимости окiLзывает помощь цри посещении туirлета;
- соПроВождает слабослышащего инвfuтIида по месту назначения (до кабинета)
- обеспечивает высокую культуру обслуживания;
- оказывает помощь при ориентации в здании Учреждения;
- по окончании посещения Учреждения слабослышащим инваJIидом, сопровождает при

передвия(ении до проходной.
При посеrцении Учрея(дения слабослышащий иЕвilлид обраттIается к сотрудникам с

сурдопереводчиком или при помощи переписки на б}ълажном носителе.
Во время пребывания инва,'tида в Учреждении сурдопереводчик (при наrrичии) со-

провождает инваJIида по зданию, знакомит с письменной информацией на стендах по ин-
тересующим вопросам работы Учреждения, оказывая услуги по сурдопереводу.

При отсутствии сурдопереводчика, сотрудник Учреждения знакомит с содержанием
информации по интересующим вопросам на стендах при помощи переписки на бумажном
носиТеле. Щля этого охранник и дежурныЙ администратор должен иметь блокнот и ручку
для переписки со слабослышащим инвалидом.

4. Общие правила этикета
4.1. Обращение к человеку: при встрече обращайтесь с инвалидом вежливо и ува-

}кительно, вполне естественно пожать инвалиду руку. Когда вы рzвговариваете с инвалидом
любоЙ категории, обратцайтесь непосредственно к нему, а не к сопровождающему или
сурдопереводчику, которые присутствуют при разговоре.

4.2. Адекватность и вежливость: относитесь к другому человеку, как к себе самому,
точно так х(е его уважайте - и тогда оказание услуги в Учреждении и общение булут эф-
фективными.

4,З. Называйте себя и других: когда вы встречаетесь с человеком, который плохо
ВИДИт или совсем не видит, обязательно называйте себя и тех людей, которые пришли с
Вами. Если у вас общая беседа в группе, не забывайте пояснить, к кому в данный момент
вы обращаетесь, и назвать себя.

4,4. ПРедложение помощи: если вы предлагаете помощь, ждите, пока ее примут, а
ЗаТеМ СПРашиваЙте, что и как делать; всегда предлагаЙте помощь, если нужно открыть тя-
желую дверь или обойти препятствие.

4.5. Обеспечение доступности услуг: всегдалично убехсдайтесь в доступности мест,
ГДе предусмотрено оказание услуг и прием граждан. Заранее поинтересуйтесь, какие могут
возникнуть проблемы или барьеры и как их можно устранить.

4.6. Обращение с креслом-коляской: кресло-коляска инвалида - это часть неприка-
саемого пространства человека, который ее использует. Не облокачивайтесь на нее и не
ТОЛКаЙте. Начать катить коляску без согласия инвалида - то же czlмoe, что схватить и по-
неСТи Человека без его разрешения. Если вас попросили помочь инвалиду, передвигаю-
ЩеМУСЯ На КОЛЯСке, сначаJ,Iа катите ее медленно. Коляска быстро набирает скорость, и не-
ожиданный толчок может привести к потере равновесия.

4.7. Внимательность и терпеливость: когда вы разговариваете с человеком, испы-
ТЫВаЮЩиМ трудности в общении, слушаЙте его внимательно. Бульте терпеливы, я(дите,



когда человек сам закончит фразу. Не поправляйте его и не договаривайте за него. Повто-
рите, что вы поняли, это поможет человеку ответить вам, а вам - IIонять его.

4.8. Расположение для беседы: когда вы говорите с человеком, пользующимся ин-
валидноЙ коляскоЙ или костылями, расположитесь так, чтобы ваши и его глаза были на
одном уровне, тогда вам будет легче разговаривать. Разговаривая с теми, кто может, читать
по губам, расположитесь так, чтобы на Вас падirл свет, и Вас было хорошо видно.

4.9. Привлечение внимания человека: чтобы привлечь внимание человека, который
плохо слышит, помашите ему рукой или похлопайте по плечу. Смотрите ему прямо в глаза
и говорите четко, но имейте в виду, что не все люди, которые плохо слышат, могут читать
по губам.

5. Заключительные положения
5.1. Ответственное лицо за оказание ситуационной помоrци имеет право самостоя-

тельно в рамках своей компетенции принимать решения о видах и способах ситуационной
помощи инвалидам и другим маломобильным группам населения в зависимости от об-
стоятельств с учетом требований настоящей Инструкции.

5.2. Работники Учреждения несут установленную законодательством ответствен-
ность, в том числе дисциплинарную ответственность за несоблюдение либо ненадлежащее
соблюдение обязанностей, установленных настоящей Инструкцией, при посеrцении Уч-
реждения инвалидам и другими МГН,



Приложение Nэ 2 к Прика,у Nr,lft -ОД от * 30 , 06 
'ОЦ,

МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ
по обслуживанию инвалидов и других маломобильных граждан при посещении

дошкольного отделения МОУ кСОШ <<Свердловский ЩО>>

1. Общие положения
1.1. НастоящиеМетодическиерекомендацииопределяютрекомендуемыйпорядок
действий и правила lтоведения сотрудников дошкольного отделения (МОУ кСОШ
<Свердловский ЩО> (далее - Учреясдение) при предоставлении услуг инвалидам (иным
категориям маломобильных граждан).
|.2. Инвалид - лицо, которое имеет нарушение здоровья со стойким расстроЙством
функций организма, обусловленное заболеваниями, последствиями травм или дефектами,
приводящее к ограничению жизнедеятельности и вызывающее необходимость его соци-
альной защиты".
Маломобильные граждане (МГ) 

- это люди испытывающие затруднения при са-
мостоятельном передвижении, получении услуги, необходимой информацииили при ори-
ентировании в пространстве (люди с временным нарушением здоровья, беременные жен-

щины, люди старших возрастов, люди с детскими колясками и т,п.).
1.3. Настоящие Методические рекомендации разработаны в соответствии с Феде-

ральным законом от 01.|2.20|4 Ns 4l9-ФЗ кО внесении изменений в отдельные законода-
тельные акты Российской Федерации по вопросам социа,lьноЙ защиты инвалидов в связи с

ратификацией Конвенции о правах инваJIидов>, Методическими рекомендациями Обще-

российской общественной организации <Всероссийское общество инвалидов> <О потреб-
ностях в помощи различных групп инваJIидов при оказании услуг на объектах социальной
инфраструктуры).
|.4. Настоящие Методические рекомендации разработаны в целях обеспечения

доступа инваJтидов к услугам и объектам, на которых они предоставляются, оказания при

этом необходимой помощи, и может быть использованы при инструктировании работников
учреждения любой сферы деятепьности, предоставляющих услуга населению, а также при
непосредственном оказании услуг инваJIидам.

2. Виды барьеров при оказании услуг инвалидам. Осцовные категории
маломобильных граждан. Значимые барьеры окружающей среды (для учета и

устраненI4я на обьекrе)
2. 1, Инвалиды, передвигающиеся на креслах-коляскztх.
а) Высокие пороги, ступени,
,/ отсутствие поручней, нарушение их высоты.
./ Неровное, скользкое и мягкое (с высоким ворсом, крупнонасыпЕое и прочее) по-
крытое.
,/ Неправильноустановленныепандусы,отсутствиескатов.
,/ Узкие дверные проемы и коридоры.
,/ Неадаптированные санитарные комнаты,
,/ отсутствие места для разворота в помещениях,
,/ Высокое раеположение информации на стойках и стендах.
,/ Инвалиды с поражением нижних конечностей (использующие трости, костыли,
,/ опоры)
,/ Высокие пороги, ступени.
./ Неровное и скользкое покрытие.
,/ Неправильно уста}Iовленные пандусы.



,/ отсутствие поручней.
,/ Отсутствие мест отдыха на пути движения.
2.2.Инвалиды с поражением верхних конечностей
,/ Трулности в открывании дверей.,/ Трулности в пользовании выключателями, кра}rами и др.,/ Невозможность, сложность в написании текстов. Иные ограничения действия
руками.
2.2, Слепые и сэrабовидящие инваJIиды
Преграды на пути движения (колонны, тумбы, стойки и прочее).
,/ Ступени, особенно разной геометрии, без цветового, тактильного обозначения.
,/ Отсутствие контрастной и тактильной информации и указателей,,/ Отсутствие информационных табличек, выполненных шрифтом Брайля.
,/ Отсутствие поручней, иных направляющих.
,/ Неорганизованность доступа на объект и места оrlсидания собаки-проводника.
,/ Отсутствие дублируюшей звуковой информации при экстренных случаях,
2.3. Глухие и слабослышащие
,/ Отсутствие и недостаточность зрительной информации.
,/ Отсутствие сурдо- и тифлосурдоперевода и переводчика.
,/ Отсутствиеаудиоконтура,индукционныхпетель.
,/ Электромагнитные помехи.,/ Иные информаuионные барьеры и отсутствие лублируюшей световой информации
при чрезвычайных ситуациях.

Инвалиды с особенностями интеллектуаJIьного развитая
Отсутствие (недостаточность) понятной информации, информации на простом
языке.
Отсутствие ограждений опасных мест.
Трулности ориентации при неоднозначности информачии.
Неорганизованность сопровождения на объекте.

3. Сопровождение инвалидов на приеме в Учреждении и при оказании им услуг3.1. Инва,тидам оказывается необходимая помощь при входе в здание (выходе из
здания), снимании и одевании верхней одежды.
З.2, В первоочередном llорядке уточняется, в какой помощи нуждается инв€uIид,
цель посещения Учреждения, необходимость сопровождения.
3.3. Щля обеспечения доступа инвалидов к услугам специалисту при приёме инва-
лида в Учреждении необходимо:
а) рассказать инвалиду об особенностях здания Учреждения:
- количестве этажей:наличии лифтов, пор)п{ней, других црислособлений и уст-
роЙств для инваJIидов применительно к его функционrl,тьным ограничениям;расположении
санитарных комнат, возможных препятствиях на пути и т.д.'
- необходимых для оказания услуги структурных подразделениях Учреждения и
местах их расположения в здании, в каком кабинете и к кому обратиться по вопросам, ко-
торые могут возникнуть в ходе предоставления услу ги;
б) познакомить инвалида со всеми специаJIистами, задействованными в работе с
ним, лично, представив по фамилии, имени и отчеству специалиста и инваJIида друг другу.
Информировать, к кому он должен обратиться во всех случаях возникающих затруднений.
в) при оказании услуги в Учреждении чётко разъяснить график оказания услуги
(выдать расписание приема, записать на лист время и место оказания услуги и т.д.);

указать место её гtроведения (показать нужныЙ кабинет), акцентировав внимание на путь
по учреждению от входа до кабинета, при необходимости сопроводить до места оказания
услуги,
г)обеспечить допуск в здание собаки-поводыря, сопровождающей инваJIида по зрению.



з,4.
чими:

3.5.

Особенности общения с инваJIидами, имеющими нарушение зрения или неЗря-

Оказывая свою помощь незрячему человеку, направляйте его, не стискивая егО РУКУ,
идите так, как вы обычно ходите. Не нужно хватать слепого человека и тащить его
за собой. Если вы заметили, что незрячий человек сбился с маршрута, не управляЙте
его движением на расстоянии, подойдите и помогите выбраться на нужный пУть.

Опишите кратко, где вы находитесь. Предупреждайте о препятствиях: ступенях,
лужах, ямах, низких притолOках, трубах и т.п. Используйте фразы,
характеризующие цвет, расстояние, окружаюшую обстановку.
Не командуйте, не трогайте и не играйте с собакой-поводырем.
Если вы собираетесь читать незрячему человеку, снача,tа предупредите его об этом.
Говорите обычным голосом. Когда незрячий человек должен подписать докуменТ,
прочитайте его обязательно полностью. Инвалидность не освобождает слепого
человека от ответственности, обусловленной законодательством.
Когда вы предлагаете незрячему человеку сесть, не усаживайте его, а наrrравьте еГо

руку на спинку стула или подлокотник. Не водите по поверхности его рУкУ, а дайте
ему возможность свободно потрогать предмет.
-Когда- вы обпIаетесъ е группой незрячих людей, не забышйте каждыЙ piв наЗыВаТЬ

того, к кому вы обращаетесь.
Не заставляйте вашего собеседника обрацаться в пустоту: если вы перемещаеТесь,

предупредите его об этом.
Избегайте расплывчатых определений и инструкций, которые обычно сопроВож-

даются жестами, старайтесь быть точными в определениях.
Оказывая помоrць незрячему, двигайтесь не торопясь, и при спуске или подъеме по
ступенькам ведите незрячего перпендикулярно к ним. Не делайте рывков, резких
движений, предупреждайте о препятствиях.

Особенностями общения с инваJIидами, имеющими нарушение слуха:
Разговаривая с человеком, у которого плохой сл}х, смотрите прямо на него. Не
затемняйте свое лицо и не загораживайте его руками, волосами или какими-тО
предметами. Ваш собеседник должен иметь возможность следить за выражениеМ
вашего лица.
Существует несколько типов и степеней глухоты. Соответственно, существУеТ
много способов общения с людьми, которые плохо слышат. Если вы не знаете, КаКОЙ

предпочесть, спросите у них. Некоторые люди могут слышать, но восприниМаЮТ
отдельные звуки неправильно. В этом случае говорите более громко и четко,
подбирая подходящий уровень. В другом случае понадобится лишь снизиТЬ высотУ
голоса, так как человек утратил способность воспринимать высокие частОТЫ.

Чтобы привлечь внимание человека, который плохо слышит, назовите его по имени.
Если ответа нет, можно слегка тронуть человека или же помахать рукой.
Говорите ясно и ровно. Не нужно излишне подчеркивать что-то. Кричать, особенно
в ухо, не надо.
Если вас просят повторить что-то, попробуйте перефразировать свое предложение.
Используйте жесты. Убедитесь, что вас поняли. Не стесняЙтесь спросить, понял ли
вас собеседник.
Если вы сообщаете информацию, которая включает в себя номер, технический uли
лругой сложный термин) адрес, напишите ее, сообщите по факсу или электронноЙ
почте или любым другим способом, но так, чтобы она была точно понята.
Если суrцествуют трудности гIри устном общении, спросите, не будет ли проще
IIереписываться,
Не забывайте о среде, которая вас окружает. В больших или многолюдньIх поме-

щениях трудно общаться с людьми, которые плохо слышат, Яркое солнце или тень
тоже могут быть барьерами,



'/ ОЧень Часто глухие люди используют язык жестов. Если вы общаетесь через пе-
РеВОДЧИКа, не забудьте, что обращаться надо непосредственно к собеседнику, а не к
IIереводчику.

'/ Не все Люди, которые плохо слышат, могут читать по губал. Вам лучше всего
сПросить об этом при первоЙ встрече. Если ваш собеседник обладает этим навыком,
НУЖНО СОблюдать несколько важных правил. Помните, что только три из десяти слов
хорошо прочитываются.

,/ Нркно смотреть в лицо собеседнику и говорить ясно и медленно, использовать
простые фразы и избегать несущественных слов; использовать выражение лица,
х(есты, телодвижения, если хотите подчеркнуть или прояснить смысл сказанного.

4. Общие правила этикета при общении с инвалидами и лицами с ОВЗ
4.1. При посещении Учреждения инва],Iидами и лицами с ОВЗ работникам Учрехtдения
необходимо соблюдать обrцие правила этикета при общении с указанньIми лицами в
зависимости от конкретной ситуации:

'/ КОГда вы разговариваете с инваJIидом, обращайтесь непосредственно к нему, а не к
сопровождающему или сурдопереводчику, которые присутствуют при разговоре.,/ Когда вас знакомят с инвfu,Iидом, вполне естественно пожать ему руку: дarке те, кому
трудно двигать рукой или кто пользуется протезом, вполне могут пожать руку - пра-
вую или левую, что вполне допустимо.,/ Itогда вы встречаетесь с человеком, который плохо или совсем не видит, обязательно
называйте себя и тех людей, которые пришли с вами.

,/ Если у вас общая беседа в группе, не забывайте пояснить, к кому в данный момент
вы обращаетесь, и назвать себя.

,/ ЕСли вы предлагаете помощь, ждите, пока ее примут, а затем спрашивайте, что и как
делатъ,

,/ Когда вы разговариваете с человеком, испытывающим трудности в общении, слу-
шайте его внимательно.

,/ Бульте терпеливы, ждите, когдачеловек сам закончит фразу.,/ Не поправляйте его и не договаривайте за него.
,/ Никогда не притворяйтесь, что вы понимаете, если на самом деле это не так. По-

вторите, что вы поняли, это поможет человеку ответить вам, а вам _ понять его.
,/ Когда вы говорите с человеком, пользующимся инв€tлидной коляской или косты-

лями, расположитесь так, чтобы ваши и его глаза были на одном уровне, тогда вам
будет легче разговаривать.,/ Чтобы привлечь внимание человека, который плохо слышит, помашите ему рукой
или похлопайте по плечу.

,/ Смотрите ему прямо в глаза и говорите четко, но имейте в виду, что не все люди,
которые плохо слышат, могут читать по губам.

,/ Люди, испытывающие трудности при передвижении
,/ Помните, что инваJIидная коляска - неприкосновенное пространство человека.
,/ Не облокачивайтесь на нее, не толкайте, не кладите на нее ноги без разрешения.

Начать катить коляску без согласия инвалида - то же самое, что схватить и понести
человека без его разрешения.,/ Всегда спрашивайте, нужна ли помощь, прежде чем оказать ее.

,/ Предлагайте помощь, если нужно открыть тяжелую дверь или пройти по ковру с
длинным ворсом.

,/ Если ваше предложение о помощи принято, спроgите, что нужно делать, и четко
следуйте инструкциям.

,/ Если вам разрешили передвигать коляску, сначfu,Iа катите ее медленно.
,/ Itоляска быстро набирает скорость, и нео}киданный толчок может привести к потере

равновесия.



,/ Всегда лично убеждайтесь в доступности мест, где запланированы мероприятия.
Заранее поинтересуйтесь, какие могут возникнуть проблемы или барьеры и как их
можно устранить.

,/ Не надо хлопать человека, находящегося в инваJIидной коляске, по спине или по
,/ плечУ.
,/ Если возможно, расположитесь так, чтобы ваши лица были на одном уровне, Избе-

гайте положения, при котором вашему собеселнику нужно запрокидывать голову.
Если существуют архитектурные барьеры, предупредите о них, чтобы человек имел
возможность принимать решения заранее.

,/ Помните, что, как правило, у людей, имеюIцих трудности при передвижении, нет
проблем со зрением, слухом и пониманием.

,/ Не думайте, что необходимость пользоваться инваJIидной коляской - это трагедия.
Это способ свободного (если нет архитектурных барьеров) lrередвижения,

,/ Есть люди, пользующиеся инваJIидной коляской, которые не утратили способности
ходить и могут передвигаться с помощью костылей, трости и т.п.

,/ Коляски они используют для того, чтобы экономить силы и быстрее передвигаться.
Люди с плохим зрением и незрячие

,/ Нарушение зрения имеет много степеней.
,/ Полностью слепых людей всего около 100%, остаrrьные имеют остаточное зрение,

могут различать свет и тень, иногда цвет и очертания предмета.
,/ У одних слабое периферическое зрение, у других - слабое прямое при хорошем пе-

риферическом.,/ Все это надо выяснить и учитывать при общении.
,/ Предлагая свою помощь, направляйте человека, не стискивайте его руку, идите так,

как вы обычно ходите.
,/ Не нужно хватать слепого человека и тащить его за собой. ошишите кратко, где вы

находитесь,
,/ Предупреждайте о препятствиях: ступенях, лужах, ямах, низких притолоках, трубах

и т.п.
,/ Используйте, если это уместно, фразы, характеризующие звук, запах, расстояние.

,Щелитесь увиденным.,/ обращайтесь с собаками-поводырями не так, как с обычными домашними живот-
ными,

,/ Не командуйте, не трогайте и не играйте с собакой-поводырем.
,/ Если вы собираетесь читать незрячему человеку, сначала предупредите об этом.

Говорите нормаJIьным голосом.
,/ Не пропускайте информачию, если вас об этом не попросят.
,/ Если это важное письмо или документ, не нужно для убедительности давать его

потрогать.
,/ При этом не заменяйте чтение пересказом.
,/ Itогда незрячий человек должен подписать документ, прочитайте его обязательЕо"

Инвалидность не освобождает слепого человека от ответственности, обусловленной
документом.,/ Всегда обраrцайтесь непосредственно к человеку, даже если он вас не видит, а не к
его зрячему компаньону

,/ . Всегда называйте себяи представляйте других собеседников, а также остальных
присутствующих,

,/ Если вы хотите пожать руку, скажите об этом.
,/ Когда вы предлагаете незрячему человеку сесть, не усаживайте его, а направьте руку

на спинку стула или подлокотник.
,/ Не водите по поверхности его руку, а дайте ему возможность свободно потрогать

предмет,



,/ Если вас попросили помочь взять какой-то пред\,Iет, не следует тянуть кисть слепого
к предмету и брать его рукой этот предмет.

,/ Когда вы общаетесь с группой незрячих людей, не забывайте каждый pzш н.вывать
того, к кому вы обращаетесь.

,/ Не заставляйте вашего собеседника вещать в tIустоту: если вы перемещаетесь, пре-
дупредите его.

,/ Вполне нормfuчьно употреблять слово "смотреть".
,/ Щля незрячего человека это означает "видеть руками", осязать.
,/ Избегайте расплывчатых определений и инструкций, которые обычно сопровох(-

даются жестами, выражений вроде "Стакан находится где-то там на столе'!.

Старайтесь быть точными: "Стакан посередине стола".
,/ Если вы заметили, что незрячий человек сбился с маршрут4 не управляйте его

движением на расстоянии, подойдите и помогите вьiбраться на нужный путь.
'/ При спуске или подъеме по ступенькам ведите незрячего перrrендикулярно к ним.

Передвигаясь, не делайте рывков, резких движений.,/ При сопровождении незрячего человека не закладывайте руки назад - это неудобно.
,/ Люди с нарушением слуха
,/ Разговаривая с человеком, у которого плохой сл}х, смотрите прямо на него.
,/ Не затемняйте свое лицо и не загора}кивайте его руками, волосами или какими-то

лредметами,
,/ Ваш собеседник должен иметь возможность следить за выражением ваrrrего лица.,/ Суrцествует несколько типов и степеней глухоты.
./ Соответственно, существует много способов общения с людьми, которые плохо

слышат.
,/ Если вы не знаете, какой предпочесть, спросите у них.
,/ Некоторые люди могут слышать, но воспринимают отдельные звуки неправильно.
,/ В этом случае говорите более громко и четко, подбирая подходящий уровень.'/ В другом слrIае понадобится лишь снизить высоту голоса, так как человек утратил

способность воспринимать высокие частоты.
,/ Чтобы привлечь внимание человека, который плохо слышит, назовите его по имени.
,/ Если ответа нет, можно слегка тронуть человека или же помахать рукой.,/ Говорите ясно и ровно.,/ Не нужно излишне подчеркивать что-то.
,/ Кричать, особенно в ухо, то}ке не надо.
'/ Если вас просят повторить что-то, попробуйте перефразировать свое предложение.
,/ Используйте жесты.
,/ Убедитесь, что вас поняли.
,/ Не стесняйтесь спросить, понял ли вас собеседник.
,/ Если вы сообщаете информацию, которая включает в себя номер, технический или

лругоЙ сложныЙ термин, адрес, напишите ее, сообците по факсу или электронной
почте или любым другим способом, но так, чтобы она была точно понята.

,/ Если существуют трудности при устном общении, спросите, не будет ли проще
переписываться.

,/ Не забывайте о среде, которая вас окружает.
,/ В больших или многолюдньж помещениях трудно общаться с людьми, которые

плохо слышат.
,/ Яркое солнце или тень тоже могут быть барьерами.
,/ Очень часто гл}хие люди используют язык жестов,
,/ Если вы обцаетесь через переводчика, не забудьте, что обращаться надо непосред-

ственно к собеседнику, а не к переводчику.
,/ Не все люди, которые плохо слышат, могут читать по губам.
,/ Вам лучше всего спросить об этом при первой встрече.



'/ ЕСли ваш собеседник обладает этим навыкоNd, нужно соблюдать несколько важньгх
правил,

,/ Помшите, что только три из десяти слов хорошо прочитываются.
'/ Нужно смотреть в лицо собеседнику и говорить ясно и медленно, использовать

простые фразы и избегать несущественных слов.
'/ НУЖНО использовать выражение лица, жесты, телодвижения, если хотите подчерк-

нуть или прояснить смысл сказанного.
,/ Люди с задержкой в развитии и проблемами общения
./ Используйте доступный язык, выражайтесь точно и по делу.,/ Избегайте словесных штампов и образньrх вырах(ений, если только вы не уверены в

том, что ваш собеседник с ними знаком.
,/ Не говорите свысока.
,/ Не думайте, что вас не поймут.
,/ Говоря о задачах или проекте, рассказывайте все "lrо шагам".
,/ Щайте вашему собеседнику возможность обыграть каждый шаг после того, как вы

объяснили ему.
,/ Исходите из того, что взрослый человек с задержкой в развитии имеет такой же

опыт, как и любой лругой взрослый человек.
,/ Если необходимо, используйте иллюстрации или фотографии.,/ Бульте готовы повторить несколько раз.,/ Не сдавайтесь, если вас с первого раза не поняли.
,/ Обращайтесь с человеком с проблемами развития точно так же, как вы бы обраща-

лись с любьпл другим.
'/ В беседе обсуждайте те же темы, какие вы обсуждаете с другими людьми. Например,

планы на выходные, отпуск, погода, последние события.
,/ Обращайтесь непосредственно к человеку.
'/ Помните, что люди с задержкой в развитии дееспособны и могут подписывать до-

кументы, контракты, голосовать, давать согласие на медицинск}то помощь и т.д.
,/ Люди с психиатрическими проблемами
,/ Психические нарушения - не то rl(е самое, что проблемы в развитии.
'/ Люди с психическими проблемами могут испытывать эмоционаJIьные расстройства

или замешательство, осложняющие их жизнь.
,/ У них свой особый и изменчивый взгляд на мир.
'/ Не НадО думать, что люди с психическими нарушениями обязательно нуждаются в

дополнительной помощи и специальном обращении.
,/ Обращайтесь с людьми с психическими нарушениями как с личностями.
'/ Не нУжно делать пре}кдевременных выводов на основании опыта общения с другими

людьми с такой же формой инваJтидности.

'/ Не следует думать, что люди с психическими нарушениями более других склонны к
насилию. Это миф. Если вы лрух<елюбны, они булут чувствовать себя спокойно,

'/ НеВерно, что люди с психическими нарушениями имеют проблемы в пониманииили
ниже по уровню интеллекта, чем большинство людей.

'/ ЕСЛи человек, имеющий психические нарушения, расстроен, спросите его спокойно,
что вы можете сделать, чтобы помочь ему.

'/ Не ГОвОрите резко с человеком, имеющим психические нарушения, даже если у вас
есть для этого основания.

,/ Люди, испытывающие затруднения в речи
'/ Не игнорируйте людей, которым трудно говорить, потому что понять их - в ваших

интересах.
'/ Не перебивайте и не поправляйте человека, который испытывает трудности в речи"
'/ НаЧинайте говорить только тогда, когдаубедитесь, что он уже закончил свою
,/ мысль.



./ Не пытайтесь ускорить разговор.
,/ Бульте готовы к тому, что разговор с человекоN{ с затрудненной речью займет у вас

больше времени.
,/ Если вы сl]ешите. лучше, извинившись, договориться об общении в другое время.
,/ Смотрите в лицо собеседнику, поддерживайте визуальный контакт.
,/ отдайте этой беседе все ваше внимание.
./ Не думайте, что затруднения в речи - показатель низкого уровня интеллекта чело-

века.
,/ Старайтесь задавать вопросы, которые требуют коротких ответов или кивка.
,/ Не притворяйтесь, если вы не поняли, что вам сказаJIи.
./ Не стесняйтесь trереспросить.
,/ Если вам снова не удалось понять, поlrросите произнести слово в более медленном

темпе, возможно, по буквам
,/ Не забывайте, что человеку с нарушенной речью тоже нужно высказаться.
,/ Не перебивайте его и не подавляйте.
,/ Не торопите говорящего.
,/ Если у вас возникают проблемы в общении, спросите, не хочет ли ваш собеседник

использовать лругой способ - написать, напечатать.


